
For Clerk’s Use Only 

OJO: Todos los formularios deberán 
completarse en inglés. De lo contrario, no 
se le permitirá presentar sus documentos 
en la Secretaría del Tribunal. 
 

 
 

Person Filing/(La persona que presenta el documento):       
Address/(Dirección):           
City, State, and Zip Code/(Ciudad, estado y código postal):      
Phone/(Teléfono):           
Atlas Number (if applicable)/(Número de ATLAS - si corresponde)     
Attorney’s State Bar Number (if applicable):        
(Número de inscripción del colegio de abogados - si corresponde) 
Representing  Self (Without a Lawyer) OR  Attorney for  Petitioner OR  Respondent 
(En representación de: ⌧ sí mismo/a (sin abogado)  O ⌧ abogado ⌧ del peticionante O ⌧ del/de la 
demandado(a)) 

 
SUPERIOR COURT OF ARIZONA 

MARICOPA COUNTY 
(TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA 

CONDADO DE MARICOPA) 
 

                                                       Case Number:     
Name of Petitioner     (Número de caso)  
(Nombre del peticionante)      
 
And/(y)       REQUEST FOR RELEASE 

OF A PROTECTED ADDRESS 
        (PEDIDO DE REVELACIÓN DE 
Name of Respondent/Defendant   UNA DIRECCIÓN PROTEGIDA) 
(Nombre del demandado)      
 
 
I request the court to release the address of: 
(Solicito que el tribunal revele la dirección de) 
 
Name of Person:               
(Nombre de la persona) 

Relationship to You:          
(Su relación con esa persona) 
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         Case No.     
 
 
Information about the protected address: (Check one box.  One of these statements must 
be true, or this paperwork will not work for you.  You may want to see a lawyer for help.) 
(Acerca de la revelación de direcciones: - marque una casilla. Si no se cumple ninguna de las dos 
condiciones que siguen, este formulario no tendrá efecto. Consulte un abogado.)  
 

 There is a court order that currently requires the address to be protected. 
 (Existe una orden judicial por la que esta dirección es protegida actualmente.) 

 My case is a IV-D case.  (This means that DES is involved.) 
 (El mío es un caso IV-D. - Es decir que el DES tiene parte en él). 
 

 
I need the address of the person identified above for the following reasons: 
(Necesito la dirección de esa persona por las razones que siguen - explique en inglés) 
 
              

                             

              

              

 

 
TODAY’S DATE:                            YOUR SIGNATURE:       
(FECHA DE HOY)    (SU FIRMA) 


	SUPERIOR COURT OF ARIZONA
	CONDADO DE MARICOPA)

	(Nombre del peticionante)
	OF A PROTECTED ADDRESS


